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Le Tchoukup est le journal de Swiss 
Tchoukball. Mais cette dernière ne 
serait rien sans ses membres. Et ses 
membres, c'est vous ! Nous apprécions 
toujours les articles venant de rédac-
teurs de tous horizons. Vous sentez-
vous l'âme à partager vos projets, vos 
histoires ? Voulez-vous promouvoir un 
événement ? Le Tchoukup est aussi là 
pour ça !

Envoyez vos articles à 
redaction@tchoukball.ch en suivant 
les consignes rédactionnelles (lire ci-
contre).

La production d'un journal prend du 
temps et il y a donc des délais à tenir. 
Vous trouverez ci-après la liste des 

délais de rédaction des prochaines 
parutions. Ces dates peuvent être 
sujettes à modifications. Merci de 
nous avertir dès que possible de votre 
intention de rédiger un article. Cela 
nous permettra de vous garder une 
place dans le sommaire du journal. 
¬ D.S.

Consignes
Les articles doivent comporter un titre 
et une signature (nom, prénom, qua-
lité).

La taille maximum est fixée à 5000 
caractères (espaces compris), ce qui 
correspond à une page entière sans 
image. Pour un plus grand article, 
merci de nous contacter à l’avance.

Les photos sont les bienvenues. Elles 
doivent nous parvenir en taille origi-
nale avec une légende et le nom du 
photographe.

Parution
Délai de

rédaction

Mars 2019 15.01.2019

Juillet 2019 14.05.2019

Novembre 2019 10.09.2019

Nous voici au début d’une nouvelle 
saison de tchoukball, et le champion-
nat aura certainement déjà commencé 
lorsque vous lirez ces lignes.

Comme vous le savez sans doute, fin 
juillet, début août, les équipes natio-
nales M18, féminine, et masculine ont 
participé toutes trois aux Champion-
nats d’Europe à Castellanza en Italie, 
et ont remporté respectivement le 
bronze, l’argent, et le bronze. Durant 
cette semaine de tournoi s’est aussi 
déroulé un match de tchoukball en 
chaise roulante, ainsi que des cours 
d’arbitres et coach FITB. Le comité 
exécutif  et moi-même tenons à remer-
cier les joueurs et leurs entraineurs 
pour leur investissement en temps 
aussi bien que financier. Nous tenons 
aussi à remercier la commission du 

cadre national pour leur engage-
ment et toutes les personnes qui ont 
supporté nos équipes par leur apport 
financier lors de la campagne I believe 
in you !

Maintenant, le prochain objectif  est 
de continuer à progresser et de se 
préparer pour le tournoi mondial qui 
se déroulera en 2019. Pour les juniors 
cela se déroulera à Singapour, et pour 
les adultes en Malaisie.

Le cadre national désire aussi mettre 
sur pied une équipe féminine M18 
et des entrainements de sélection 
seront offerts cette saison pour toutes 
les filles intéressées de grandir et de 
s’améliorer. Dans le même registre, 
nous aimerions aussi que les clubs 
motivent leurs M15 à participer à ces 

entrainements et pourquoi pas partici-
per au tournoi de 2019 ! Nous comp-
tons sur vous pour faire de la publicité.

Dans l’intervalle, le comité vous 
souhaite une excellente saison de 
tchoukball, sans oublier que nous 
sommes toujours à la recherche de 
bénévoles pour les différentes actions 
définies dans nos objectifs afin de les 
atteindre ! 
¬ Pierre-Alain Girardin 
Président de Swiss Tchoukball
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prochaine étape :
championnats du monde 2019
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médias sociaux

#tchouksuisse

 Voici notre sélection de 
publications sur les réseaux 
sociaux. Utilisez le hashtag 
#tchouksuisse pour avoir une 
chance d'apparaître sur cette 
page dans un prochain numéro 
du Tchoukup !

 Hier ist unsere Auswahl 
an Posts in den sozialen 
Netzwerken. Braucht das Hashtag 
#tchouksuisse um eine Chance 
zu haben Ihren Post auf  dieser 
Seite der nächsten Ausgabe des 
Tchoukup zu sehen. 
¬ D.S. 
Übersetzung Nathanael Richli

06.08.2018 
guillaume_cuche

Faute de frapppe: Esprit de famille !!! 
 

#tchoukball #etc #castellenza 
#tchouksuisse #swissmen #3rd 
#proudofus

Suivez-nous ! - Folgen Sie uns ! 
   @SwissTchoukbal

01.08.2018 
berclaz_romain

EYTC 2018 #tchouksuisse 
#castellanza2018

19.07.2018 
crtgeneve

Dernier entraînement en salle de 
force de l’année pour nos athlètes. 
Maintenant place au championnat 
d'Europe du 27 juillet au 5 août 2018. 
Bonne chance à eux !! #tchouksuisse 
#Castellanza2018 #etc2018 #sport 
#training #tchoukball #crtgeneve

02.08.2018 
Gaël Sieber

#10yearsago 
#FifthEuropeanChampionships 
#SwissMen #tchouksuisse 
#tchoukball

12.08.2018 
sam_urbina51

Gala dinner ETC 2018 
#friends #tchouksuisse #
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Trois équipes suisses ont participé 
aux championnats d’Europe 
de tchoukball en salle cet été à 
Castellanza, près de Milan, en 
Italie. L’équipe suisse féminine 
s’est emparée de l’argent et nos 
deux équipes suisse masculines, 
adultes et moins de 18 ans, sont 
chacune rentrées avec le bronze.

En remportant trois matchs sur cinq 
lors des qualifications, l’équipe 
suisse masculine M18 s’est retrou-
vée en demi-finale face à l’Italie. Elle 
n’a malheureusement pas réussi à s’en 
défaire et a terminé sur un score de 
48 à 32. La petite finale s’est ensuite 
jouée face à la Pologne. Les Helvètes 
ont fait preuve de constance lors de 
ce match en prenant quatre ou cinq 
points d’avance à chaque tiers, ce qui 
leur a permis de remporter la ren-
contre 31 à 44  et ainsi monter sur la 
dernière marche du podium.

Sur ses huit matchs de qualifications, 
l’équipe suisse féminine n’en a 
perdu qu’un seul, face à l’Italie. Elle 
s’est ainsi évidemment retrouvée 
en demi-finale, qu’elle a joué face à 
l’Autriche. Malgré un mauvais départ, 
les Suissesses ont su redresser la barre 
pour finalement l’emporter sur un 
score de 45 à 41. Sans grande sur-
prise, c’est l’équipe d’Italie qu’elles ont 
retrouvé en finale.  
Le premier tiers s’est terminé avec 
une avance de deux points pour la 

Suisse, mais l’équipe locale a tenu le 
coup et a réussi à grappiller un point 
lors des deux tiers suivants pour ainsi 
terminer le temps réglementaire sur 
une égalité. Une prolongation a ainsi 
été jouée. Malheureusement, ce sont 
les Italiennes qui terminent en tête à 
la fin des cinq minutes additionnelles 
sur le score de 46 à 44. Les Suissesses 
remportent ainsi la médaille d’argent.

L’équipe suisse masculine a eu 
une défaite de plus que les femmes 
lors des qualifications, face à l’Italie 
et l’Autriche. Cela a aussi été suffisant 
pour pouvoir se retrouver en demi-
finale, où elle a affronté une équipe 
d’Italie très solide. Ce match n’a ainsi 
pas tourné en faveur des Helvètes, qui 
ont ensuite retrouvé l’Allemagne en 
petite finale. Ces derniers ne se sont 
pas laissés faire et ont donné du fil à 
retordre aux Suisses. C’est au der-

nier tiers que tout s’est joué et que les 
Suisses ont su montrer leur ténacité 
pour finalement emporter la partie 58 
à 51, leur permettant de rentrer avec 
la médaille de bronze. 
¬ D.S.

Retrouvez des photos des joueuses et 
joueurs suisses lors de la compétition 
sur flickr.com/swisstchoukball.

Revisionnez certains matchs des 
équipes suisses sur youtube.com/
etc2018.

Classements finaux

L'équipe féminine suisse avant le match avec l'Italie 
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M18

1 Italie 

2 Allemagne

3 Suisse 

4 Pologne 

5 Royaume-Uni

Hommes Femmes

1 Italie Italie

2 Autriche Suisse

3 Suisse Autriche

4 Allemagne Royaume-Uni

5 Royaume-Uni Allemagne

6 Pologne Pologne

7 France France

8 Espagne Espagne

L'équipe suisse M18 en défense face à l'Allemagne

international

triple podium pour les équipes suisses
aux championnats d’Europe de Castellanza



international

drei Podestplätze für die Schweizer
Mannschaften an der Europameisterschaft

Drei Schweizer Mannschaften 
haben diesen Sommer 
an den Tchoukball-
Europameisterschaften 
teilgenommen. Diese wurden 
in Castellanza, in der 
Nähe von Mailand, Italien, 
durchgeführt. Die Schweizer 
Frauenmannschaft holte die 
Silbermedaille, während sich die 
beiden Männermannschaften 
(Erwachsene und U18) Bronze 
sicherten.

Die Schweizer U18-Mannschaft 
gewann drei von fünf  Spielen in der 
Qualifikation und traf  im Halbfinal auf  
Italien. Leider konnte sie sich jedoch 
nicht durchsetzen und verlor die Partie 
48 zu 32. Im Spiel um Platz 3 wartete 
die Mannschaft aus Polen. Die Schwei-
zer spielten konstant und gewannen 
jedes Drittel mit vier respektive fünf  
Punkten Vorsprung. So endete die Par-
tie mit 31 zu 44 Endstand, womit sich 
die U18-Mannschaft den dritten Platz 
sicherte.

Von den acht Qualifikationsspielen 
verlor die Schweizer Frauenmanns-
chaft nur ein einziges, nämlich gegen 
Italien. Damit sicherte sie sich einen 
Platz im Halbfinal, in dem die Öster-
reicherinnen auf  sie warteten. Nach 
einem schlechten Start gelang es den 
Schweizerinnen, sich aufzufangen und 
damit das Spiel 45 zu 41 zu gewinnen. 

So war es nicht erstaunlich, dass sie 
im Finalspiel erneut auf  Italien sties-
sen. Nach dem ersten Drittel lagen 
die Schweizerinnen mit zwei Punkten 
Vorsprung vorne, doch das Heim-
team wusste sich zu wehren und holte 
den Rückstand in den restlichen zwei 
Dritteln auf, sodass es nach Ablauf  
der regulären Spielzeit Einstand hiess. 
Damit kam es zur Verlängerung, in der 
die Italienerinnen nach 5 zusätzlichen 
Minuten das Spiel 46 zu 44 für sich 
entscheiden konnten. So gewannen 
die Schweizerinnen die Silbermedaille.

Die Schweizerische Männermann-
schaft verbuchte in der Qualifika-
tion eine Niederlage mehr als die 
Schweizerinnen, nämlich gegen Ita-
lien und Österreich. Dennoch reichte 
es für den Vorstoss in den Halbfinal, 
in dem die Schweizer auf  eine sehr 
solide italienische Mannschaft trafen. 
So verlief  der Ausgang des Spiels 
nicht zugunsten der Schweizer, die 
anschliessend im kleinen Finalspiel 
gegen Deutschland antreten mussten. 
Diese liessen sich nichts gefallen und 
waren für die Schweizer eine grosse 
Herausforderung. Die Entscheidung 
fiel erst im letzten Drittel: Dank ihrer 
Hartnäckigkeit gewannen die Schwei-
zer die Partie 58 zu 51 und damit die 
Bronzemedaille. 
¬ D.S. 
Übersetzung Céline Wieland 

Alle Fotos der Schweizer 
Spielerinnen und Spieler an der 
Europameisterschaft finden Sie unter 
flickr.com/swisstchoukball.

Sehen Sie sich einzelne Spiele der 
Schweizer Mannschaften unter 
youtube.com/etc2018 an.

Schlussranglisten

Starke Emotionen auf  dem Spielfeld anlässlich 
des Finalspiels der Frauen.
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U18

1 Italien

2 Deutschland

3 Schweiz

4 Polen 

5 Vereinigtes Königreich

Männer Frauen

1 Italien Italien

2 Österreich Schweiz

3 Schweiz Österreich

4 Deutschland Ver. Königreich

5 Ver. Königreich Deutschland

6 Polen Polen

7 Frankreich Frankreich

8 Spanien Spanien

Die Schweizer Männermannschaft in der Verteidigung
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Les Tchoukball Geneva Indoors 
organisent leur 22ème édition du 
5 au 17 décembre 2018. 

Chaque année nous nous efforçons 
de nous engager pour accomplir 
au mieux la mission que nous nous 
sommes fixée avec cet événement 
« Contribuer au développement 
régional et international du 
tchoukball en organisant de 
manière régulière l'événement le 
plus intense et passionnant que 
notre sport puisse offrir ». Avec 
les succès que nous avons eu ces 
dernières années, nous constatons 
avec plaisir que les Tchoukball Geneva 
Indoors deviennent, en effet, de plus 
en plus une extraordinaire occasion 
de promouvoir et faire parler de notre 
sport !

Pour que cette aventure continue le 
plus longtemps et que nous puissions 
accueillir les joueurs et les spectateurs 
dans les meilleures conditions, 
nous avons absolument besoin de 
bénévoles motivés. Cette année nous 
faisons appel tout particulièrement 
aux tchoukeurs et tchoukeuses 
suisses car au-delà de nos besoins 
en staff  pour la restauration ou la 
logistique de l’installation, nous 
avons besoin de bénévoles faisant 
partie et connaissant le monde 
du tchoukball, notamment pour 
les postes techniques : Responsable 
technique de salle, aide au 
responsable technique, comptage de 

points, arbitrage, etc... Nous avons 
également besoin de personnes pour 
animer les matchs et les cérémonies, 
des personnes qui peuvent nous aider 
à commenter les matchs de tchouk 
à la TV dont la connaissance du 
tchoukball sera un atout important, 
ainsi que de personnes parlant 
plusieurs langues pour accueillir les 
équipes étrangères et les guider afin 
que leur participation se déroule au 
mieux.

Pour avoir le détail de ces besoins, je 
vous invite à aller sur geneva-indoors.
com, rubrique Staff  ou me contacter 
directement au 022 796 67 66 ou à 
sandrine.pfister@geneva-indoors.com. 
Je me ferai un plaisir de vous fournir 
tous les détails et répondre à vos 
questions.

Des joueurs et joueuses de toute 
l’Europe viennent nous rejoindre pour 
cet événement. Venez vous aussi vivre 
cette formidable aventure avec nous. 
Toute l’équipe des Tchoukball Geneva 
Indoors se réjouit de vous compter 
nombreux parmi nous ! 
¬ Sandrine Pfister 
RH Tchoukball Geneva Indoors

Chiffre du mois 
Sur les 8 éditions des champion-
nats d'Europe de tchoukball, com-
bien de fois l'équipe suisse féminine 
n'est-elle pas arrivée sur le podium ? 

Zahl des Monats 
Von den 8 Tchoukball Europameis-
terschaften, wieviel Mal stand die 
Schweizerische Frauen National-
mannschaft nicht auf  dem Podest?

a) 0 

b) 1 

c) 2

Réponse en page 15

Commentaires vidéo lors de matchs des TGI Photographes lors de la dernière édition des TGI

Gestion du live vidéo

Les staffs des TGI avec la mascotte Tchouky

Discussions techniques
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bénévolat

contribuer au développement du tchoukball
en s’engageant dans les TGI6



Excellente protection
- Une protection complète assurée par 
une mousse Rubatex en nitrile vinylique 
à cellules fermées, connue pour son 
absorption exceptionnelle des chocs et 
sa protection à l’impact (3 à 4 fois supé-
rieures à la mousse standard).

Agréable confort
- Des encoches de flexion offrent une 
grande liberté de mouvement au genou.
- Une ouverture arrière qui réduit les 
plis derrière le genou et offre une très 
agréable aération.

Bonne tenue
- De larges élastiques résistants main-
tiennent la genouillère bien en place.

Grande durabilité
- Un revêtement TEFLON® prolonge la 
durée de vie de la genouillère en ré-
duisant la friction au contact du sol.
- Tous les matériaux sont de grandes qua-
lités et sont fabriqués aux Etats-Unis.
- Ne s’abîme pas au lavage en machine.

Utilisées 
par la plupart 
des joueurs 
et joueuses 
de tchoukball !

Information et commande: Tél: +41 22 368 00 41 info@tchouk.com 
Tchoukball Promotion Sàrl Fax: +41 22 368 00 28 www.tchouk.com

Partenaire de :

La paire
 de genouillère

idéale pour le tchoukball

©

Excellent protection
Agréable confort

Grande durabilité
Bonne tenue

Genouillère TR2 / Spécial TEFLON®

Taille S et M : 42.-  /  Taille L et XL : 49.-
Disponible en S, M, L et XL / Coloris Noir, Blanc et Bleu.

Profitez de notre 

baisse de prix sur 

les tailles S et M

Prix en francs suisses avec toutes taxes incluses, transport en sus. Nos prix et notre assortiment peuvent être sujets à modification.

Le même modèle 
existe aussi avec des 
sangles de serrage
Taille S et M : 52.-

Taille L et XL : 59.-

Disponible en S, M, L et XL

Coloris Noir



championnats d'Europe de tchoukball
petite finale masculine
Suisse – Italie
Castellanza, le 5 août 2018



D.S.

posteriichampionnats d'Europe de tchoukball
petite finale masculine
Suisse – Italie
Castellanza, le 5 août 2018



Un de mes plus grands souhaits 
au niveau du tchoukball était 
qu’il soit pratiqué au Portugal, 
mon pays d’origine. Car, bien 
que le Dr Hermann Brandt ait 
présenté ce sport à Lisbonne et 
y ait reçu le prix Thulin en 1970, 
le tchoukball restera inconnu en 
terres lusitaniennes.

Ce n’est qu’en 2015 qu’il réapparaît, 
par le biais de Cândido Azevedo, à 
Santarém, mais sans grand succès. 
Deux ans plus tard, Cândido, profes-
seur d’éducation physique à Macao 
(où il a découvert le tchoukball), 
rentre au Portugal et est sollicité par la 
FITB afin de représenter le tchoukball 
dans ce pays encore sans fédération 
nationale.

Cândido invite, entre autres, Julio 
Calegari pour l’aider à promouvoir et 
enseigner notre sport dans une école 
à Santarém. C’est d’ailleurs dans 
cette dernière que se déroule le tout 
premier tournoi, en mai 2018 ! Par la 
suite, d’autres initiations ont lieu dans 

la région de Lisbonne avec la partici-
pation d’un entraîneur argentin.

J’ai contacté Tchoukbol Difusão Portu-
gal en mai 2018 afin de proposer mon 
aide pour une éventuelle initiation. 

À ce moment, je compte y apporter 
deux cadres et les leur offrir. 
Grâce à Daniel Buschbeck, que je 
remercie chaleureusement, j’ai pu leur 
apporter du matériel supplémentaire 
offert par Tchoukball Promotion.

Ma famille et moi sommes partis en 
voiture avec tout le matériel. À la fin 
de nos vacances et avant notre retour 
en Suisse, deux matinées de promo-
tion sur la plage de Carcavelos étaient 
agendées. Je fais donc la connais-
sance de Cândido Azevedo, ainsi que 
de Neto Lourenz, un brésilien venu 
s'installer à Porto. Ce dernier jouait au 
Brésil et, à présent, aide Tchoukbol 
Difusão Portugal en s’occupant de la 
promotion de notre sport dans le nord 
du Portugal, à Matosinhos, et gère 
également les réseaux sociaux de TDP.

Les 23 et 24 juillet, nous avons pu 
animer ensemble les initiations sur le 
terrain de beach football, que Cân-
dido avait réservé. Quelques groupes 
d’écoles d'été, ou d’autres personnes 
se rendant à la plage ont pu décou-
vrir le tchoukball, qui a été appré-
cié. Le premier jour, en partant de la 
plage, des jeunes sont passés devant 

Candido Azevedo, responsable de Tchoukbol Difusão Portugal, et Jérémie.

Après un beau match lors de la première matinée.
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le terrain en disant qu'ils voulaient 
rejouer le lendemain ! Et l’un d’entre 
eux était bel et bien revenu le deu-
xième jour et nous a même aidés à 
installer le terrain. La météo était au 
rendez-vous le premier jour et, mal-
gré un peu de pluie au départ, il a fait 
beau le deuxième jour également. 
Une cinquantaine de jeunes ont pu 
jouer au tchoukball lors de ces deux 
matinées. C’était encourageant pour 
Cândido et Neto, qui ont remercié le 
matériel, en affirmant qu’il arrivait 
au bon moment, car ils organisent de 
plus en plus d’événements et n’avaient 
qu’une paire de cadres. J’ai beaucoup 
aimé cette expérience et je compte 
collaborer à nouveau avec ces “tchou-
kers” à qui je souhaite plein succès: 
Cândido Azevedo (responsable région 
Lisbonne), Neto Lourenz (Porto) et Luis 
Arrais (Santarém) qui n’a pas pu faire le 
déplacement.

Le tchoukball, ou tchoukbol en por-
tugais (sachez que football s’écrit 
futebol, handball devient andebol) 
effectue ses premiers pas dans ce 
pays de la péninsule ibérique, mais 
dans quelques années j’espère y voir 
quelques clubs et, qui sait, une équipe 
nationale. 
¬ J.E.

Neto, responsable de la promotion dans le nord, et Jérémie. Plage de Carcavelos.

Entrainement dans la région de Porto.

Match entre des jeunes d'école d'été
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régional

un centre de la relève,
(r)évolution pour le tchoukball ?

Présentation du Centre de la 
Relève du Tchoukball Genevois, 
CRTG. Vous avez certainement 
entendu cet acronyme dans les 
vestiaires, les couloirs ou au bord 
d’un terrain. Car oui, en une 
année, ce petit projet concernant 
huit athlètes genevois fait parler 
de lui.

Origine du Centre de la Relève du 
Tchoukball Genevois alias CRTG

L’idée d’un centre de la relève 
est relativement ancienne (plus 
d’entrainements hebdomadaires, 
tchoukball académie, cellules 
régionales de la sélection suisse, 
etc). Malgré tout, certains jeunes 
en voulaient plus et s’entrainaient 
officieusement en dehors de ces 
créneaux. C’est suite à ce dernier 
constat en particulier, et tenant 
compte des structures déjà existantes 
que le CRTG est né. Il fallait créer 
un organisme dans lequel les jeunes 
talents très motivés puissent suivre 
des entrainements de qualité, bien 
encadrés, complémentaires de ceux 
déjà suivis en club et en sélection.

Être un « centre de la relève », ça 
implique quoi ?

« Centre de la relève » est une 
dénomination généralisée dans 
tous les sports, cela fait appel à 
des structures d’accompagnement 

de jeunes talents prometteurs 
dans leur sport. Les centres de la 
relève forment l’élite nationale et 
internationale de demain en proposant 
des entrainements individualisés 
répondant au plus près à leurs 
besoins exprimés et constatés. À 
Genève, notre dynamisme, la qualité 
du projet et notre collaboration avec 
les autorités furent généreusement 
récompensées par une subvention 
publique reconnaissant que le 
tchoukball mérite tout autant ce 
genre de structure que le volleyball, 
le hockey ou la gymnastique. « Il 
était temps », diront certains. « À 
quand notre tour ? » diront d’autres. 
Nous sommes impatients que le 
CRTGenevois soit accompagné par 
d’autres centres de la relève. À quand 
le CRTVaudois ? CRTNeuchâtelois ? 
Vivement !

Le cas du CRTG, structure, 
organisation et entrainements

Au CRTG nous nous sommes fixés la 
mission suivante : 
Offrir aux espoirs du tchoukball 
genevois un programme individualisé 
afin que chacun puisse devenir un 
athlète complet, autonome afin 

d’intégrer l’élite suisse de demain. 
Le CRTG travaille ainsi en étroite 
collaboration avec les clubs et le cadre 
national. Excellence - Persévérance - 
Respect – Exemplarité sont les valeurs 
qui nous rassemblent.  
Pour les athlètes, concrètement, 
ce sont trois entrainements 
supplémentaires par semaine :  
Un de condition physique donné par 
Frédéric Stucky, préparateur physique 
de qualité ayant déjà accompagné 
des hockeyeurs et des footballeurs. 
Son approche et ses conseils, d’une 
précision chirurgicale, portent leur 
fruit avec des athlètes bien plus 
athlétiques. Endurance, force, 
résistance, vitesse, puissance sont 
certains des progrès que vous pouvez 
observer dans leur nouveau jeu.

Les deux autres sont des entrai-
nements individualisés. Ici, pas de 
match, ni de tactique, on y travaille 
surtout la technique. Les athlètes ren-
forcent et subliment leurs points forts. 
On y travaille également les points 
faibles afin qu’ils deviennent des 
joueurs complets. Précision, réac-
tion, observation, régularité et 
finesse des gestes sont des progrès 
que vous pouvez observer. L’entrai-
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neur technique, Alonso Ormeño, veille 
au grain, à l’épanouissement sportif  
de chacun des athlètes et la différence 
se voit.

En plus de ces trois entrainements, les 
athlètes bénéficient :

•	 D’un suivi médical au Swiss Medical 
Center de la clinique de la Colline,

•	 D’un suivi sur leur progrès de 
condition physique, technique et 
statistique,

•	 D’un suivi physio-thérapeutique, de 
préparation mentale et de nutrition 
à prix réduit,

•	 De formations et conférences 
diverses tout au long de l’année.

Mais c’est surtout une équipe d’enca-
drement qui travaille d’arrache-pied 
en suivant les meilleures formations 
(Swiss Olympic, Action Types, Expert 
J+S, …) pour accompagner en toute 
sécurité et de façon compétente ces 
jeunes dans l’atteinte des objectifs 
ambitieux qu’ils se sont fixés et leur 
faire vivre la meilleure expérience 
possible. Le staff  veille également à 
l’avenir des athlètes, les résultats sco-
laires doivent être au rendez-vous et les 
risques de blessures minimisés malgré 
l’intensité d’un tel programme.

À retenir

•	 Le CRTG s’adresse aux 
tchoukballeurs genevois de 12 à 21 
ans motivés et talentueux.

•	 C’est une structure globale tenant 
compte des contraintes de chaque 
jeune.

•	 Nous sommes impatients de 
l’ouverture d’autres centres de la 
relève.

•	 Le CRTG est généreusement 
soutenu par les collectivités locales 
genevoises.

Pour plus d’informations, pour nous 
contacter et pour suivre nos activités, 
rendez-vous sur notre site internet 
crtg.ch et sur les réseaux sociaux. 
¬ Yoann Buyck 
Membre du comité du CRTG

Mémento formation
Memento Fortbildung

Cours d'introduction / Einführungskurs
Arbitre I / Schiedsrichter I 

 
14.10.2019

Genève

Formation de base / Grundausbildung
Cours de moniteurs / Leiterkurs 

  
08.03 - 10.03.2019 + 
29.03 - 31.03.2019

Genève / Genf
L’hébergement est possible par le biais 
de l’organisateur (canton de GE).
Unterkunft ist dank der Organisatoren 
(Kanton Genf) vor Ort möglich.

Formation continue 1 / Weiterbildung 1
Tactique / Taktik 

 
28 - 29.09.2019

Lausanne

Formation continue 1 / Weiterbildung 1
La planification dans le sport

Plannung im Sport
 

02.11.2019
Couvet (NE)

¬ Muriel Sommer Vorpe 
Responsable de la Commission de 
développement
Verantwortliche der Entwicklungs-
kommission
Übersetzung Erika Mesmer
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club

zoom auf
Wizards Sports 14

Die Romandie kennt Winterthur 
vor allem für das berühmte 
Technorama; aber auch die 
sechstgrößte Stadt der Schweiz 
spielt Tchoukball. 2012 hat 
Wizards Sports, ein polysportiver 
Sportverein, sein Angebot um 
Tchoukball erweitert. Patrik 
Knechtle, Präsident, führt uns in 
den Club ein. 
¬ D.S.

D.S. : Wie kam es dazu, dass 
Wizards Sports Tchoukball in 
das Sportangebot aufnahm?
P.K. : Die Ursprünge von Wizards 
Sports gehen bis ins Jahr 1987 zurück. 
Damals unter anderem Namen und 
als reiner Baseballverein. Im Laufe 
der Jahre und der Organisationsen-
twicklung wurde der Name geändert 
und viele weitere Sportarten und Akti-
vitäten kamen hinzu.

Im Rahmen einer Weiterbildung bei 
Jugend und Sport wurde Tchoukball 
vorgestellt. Das Spiel gefiel mir und 
nach etwas Recherche beschloss 
Wizards Sports 2012 die Sportart ins 
Angebot aufzunehmen. Ein wesent-
licher Grund für die Aufnahme war 
das Wizards Sports der erste/ einzige 
Verein in der Region ist der Tchoukball 
anbietet. Ergänzend dazu kamen die 
sportlichen Parallelen zu den bereits 
im Angebot vorhandenen Sportarten.

Welche verschiedenen Sportarten bietet 
Wizards Sports neben Tchoukball?
Wizards Sports bietet interessierten 
Personen aktuell 36 verschiedene 
Sportarten an (Baseball, Softballm 
Lacrosse, Kin-Ball, Smoball, ...).

Wie viele Tchoukball Teams und 
Spieler/innen bestehen bei Wizards 
Sports und in welcher Altersklasse?
Derzeit sind die Teams aber gezwun-
genermassen etwas durchmischt, da 
wir gerade bei den Erwachsenen (+20 
Jahre) nur schwer Spielerinnen und 
Spieler finden.

Bei den Junioren sind wir in gewissen 
Altersstufen ebenfalls etwas knapp 
besetzt, können aber durch unser Pro-
gramm “Wizards Sports in der Schule” 
immer wieder Spielerinnen und Spie-
ler fürs Tchoukball spielen begeistern.
Derzeit sind etwa 20 Spielerinnen und 
Spieler in unseren Tchoukballteams. 
Die Mehrheit davon sind Kinder und 
Jugendliche.  
Bei uns können Kinder ab circa 8 Jah-
ren einsteigen.  Da ja jedes Kind eine 
andere Entwicklung durchläuft hand-
haben wir  das sehr individuell. Die 
einen können mit 8 Jahren schon gut 
werfen und fangen, andere brauchen 
etwas mehr Zeit. Dem versuchen wir 
konstant zu Berücksichtigen.

Nach oben ist keine Altersgrenze 
gesetzt. Aktuell sind die ältesten Spie-
ler 49 Jahre.

Tchoukball kämpft in der Deutschschweiz 
derzeit um Aufmerksamkeit. Was tut 
Wizards Sports um dies zu ändern?
Wizards Sports führt seit 2013 im Rah-
men des Programms “Wizards Sports 
in der Schule” kostenlose Tchoukball 
Einführungen in den Schulen durch. 
Diese Möglichkeit wird von vielen 
Lehrerinnen und Lehrern gerne und 
regelmässig genutzt. Ergänzend dazu 
bieten wir Tchoukball immer wieder in 
Schnupperkursen, in unseren Ferien-
kursen, in diversen Sportcamps und 
bei allen Gelegenheiten die es zulas-
sen an. Viele weitere Ideen sind von 
uns ausgearbeitet und wir versuchen 
diese Schritt für Schritt zu realisieren.
Mit Artikeln in lokalen Medien ver-
suchen wir zudem auf  die Sportart 
aufmerksam zu machen. Zu Han-
den Swiss Tchoukball haben wir eine 
detaillierte Auflistung der derzeit 
vorhandenen Schwachpunkte ers-
tellt und die aus unserer Sicht nötigen 
Massnahmen aufgeführt. Nun hoffen 
wir darauf  das diese in Zusamme-
narbeit mit uns umgesetzt wird.

Wichtig dabei ist auch, dass die bes-
tehenden Vereine in der französisch 

sprechenden Schweiz bereit sind auch 
längere Anfahrten für Spiele und Tur-
niere in Kauf  zu nehmen.

Was sind die kurz- und langfristigen 
Ziele Ihres Clubs ?
Auf- und Ausbau der Teams in allen 
Sektionen.

Was war dein bestes Tchoukball-
Erlebnis bei Wizards Sports?
Das ist vom jeweiligen Fokus (Ver-
band, Verein, Team, Entwicklung 
etc.) abhängig. Generell lässt sich 
sagen, dass allein die Tatsache das 
es Wizards Sports gelungen ist innert 
kürzester Zeit mehrere Teams in einer 
“unbekannten” Sportart und aus dem 
“nichts” aufzubauen schon zu den 
Highlights gehört.

Wie siehst du den Club in 10 Jahren?
Wizards Sports hat für die verschie-
densten Bereiche klare, detaillierte 
Konzepte in denen die Ziele und 
die dafür nötigen Massnahmen um 
diese zu erreichen definiert sind. Eine 
Erläuterung würde jedoch den Rah-
men dieses Artikels mit Sicherheit 
sprengen.

Ein Ziel ist Beispiels-
weise die regelmässige 
Durchführung einer 
Schülermeis-
terschaft in 
der Stadt/ 
Region/
Kan-
ton.



club

zoom sur
Wizards Sports

La Romandie connaît Winterthour 
particulièrement pour son 
célèbre Technorama. Mais la 
sixième ville de Suisse joue 
aussi au tchoukball. En effet, 
Wizards Sports, un club multi-
sport, a ajouté le tchoukball à 
son offre il y a maintenant 6 ans. 
Patrik Knechtle, président, nous 
présente son club. 
¬ D.S.

D.S. : Quand et par qui le 
club a-t-il été fondé ?
P.K. : Les origines de Wizards Sports 
remontent à 1987. Il s’agissait alors 
d’un club de baseball sous un autre 
nom. Au fil des années, le club s’est 
développé, a changé de nom et de 
nombreux autres sports et activités 
ont été ajoutés.

J’ai découvert le tchoukball lors d’un 
cours de formation continue J+S. 
Ce sport m’a plu et après quelques 

recherches, Wizards 
Sports a 

décidé de 
l’inclure 
dans 
son offre 

en 2012. 
Une des prin-

cipales raisons de cet 
ajout a été le fait que cela 
faisait de nous le premier 

et seul club de la région à 
offrir cette discipline. 

À cela s'ajoutent les 
parallèles sportifs 

avec les autres 
sports que 
nous propo-

sons.

Quels sont les 
différents sports proposés 

par Wizards Sports en 
plus du tchoukball ?

Wizards Sports offre actuelle-
ment aux personnes intéressées 36 

différents types de sports (baseball, 
softball, lacrosse, kin-ball, smoball, ...).

Combien d’équipes avez-vous et quand 
les entrainements ont-ils lieu ?
À l'heure actuelle, les équipes sont 
obligées de se mélanger, car nous 
avons de la difficulté à trouver des 
joueurs, surtout de plus de 20 ans.
Chez les juniors, nous sommes aussi 
un peu court dans certaines tranches 
d’âge, mais grâce à notre programme 
Wizards Sports at School, nous arri-
vons à intéresser des joueuses et 
joueurs au tchoukball.

Il y a actuellement environ 20 joueurs 
dans nos équipes de tchoukball. La 
majorité sont des enfants et des ado-
lescents. Nous acceptons les enfants à 
partir de 8 ans. Puisque chaque enfant 
a un niveau de développement diffé-
rent, nous adaptons les entrainements 
pour qu’ils conviennent à chacun. 
Certains peuvent lancer et attraper à 
l'âge de 8 ans, d'autres ont besoin d'un 
peu plus de temps. Nous essayons de 
garder cela à l'esprit en permanence. 
Nous n’avons pas de limite d’âge 
maximum. Actuellement, les joueurs 
les plus âgés ont 49 ans.

Le tchoukball a actuellement de 
la peine à se développer en Suisse 
allemande. Qu’est-ce qu’il faudrait 
faire à ton avis pour remédier à cela ?
Wizards Sports donne des introduc-
tions au tchoukball dans les écoles 
depuis 2013 dans le cadre du pro-
gramme Wizards Sports at School. De 
nombreux enseignants sont intéressés 
par notre offre et font appel à nous 
régulièrement. Nous offrons aussi des 
initiations au tchoukball pendant les 
périodes de vacances, lors de divers 
camps sportifs et à toute occasion qui 
se présente. Nous avons encore beau-
coup d’autres idées que nous essayons 
de mettre en place, étape par étape.

Nous essayons également d’attirer 
l’attention sur le tchoukball par des 
articles dans les médias locaux.

Avec l’aide de Swiss Tchoukball, 
nous avons établi une liste détaillée 

des points faibles existants et énu-
méré les mesures que nous estimons 
nécessaires de prendre. Nous espé-
rons maintenant que cela sera mis en 
œuvre en coopération avec Wizards 
Sports.

Il est également important que les 
clubs existants de Suisse romande 
soient prêts à accepter des voyages 
plus longs pour des matchs et tournois 
à Winterthour.

Quels sont les objectifs de ton club 
sur le court et le long terme ?
Construire et développer des équipes 
dans toutes les catégories.

Quelle a été ta plus belle 
expérience tchoukballistique au 
sein de Wizards Sports ?
Cela dépend le domaine (fédération, 
club, équipe, développement, etc.). En 
général, on peut dire que le fait que 
Wizards Sports ait réussi à construire 
plusieurs équipes dans un sport 
"inconnu" et à partir de "rien" en très 
peu de temps est déjà un point positif.

Comment vois-tu le club dans 10 ans ?
Wizards Sports a des objectifs clairs 
et détaillés dans une grande variété 
de domaines et nous définissons des 
objectifs et actions nécessaires pour 
les atteindre. Cependant, une expli-
cation détaillée irait certainement 
au-delà de la portée de cet article. Un 
objectif  est, par exemple, la participa-
tion régulière à un championnat sco-
laire régional.

Réponse de la page 6

Réponse: a) 0. L'équipe suisse 
féminine a toujours été sur le podium.

Antwort von Seite 6

Antwort: a) 0. Die Frauennati stand 
immer auf  dem Podest.
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